
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologaçâo nP
Homologation nP

« - 5 2  2 6

Grupo A  / D  
Group  M/ D

F IC H A  DE H O M O L O G A Ç Â O  C O N FO R M E  O A N E X O  J DO C Ô D IG O  D E S P O R T IV O  IN T E R N A C IO N A L  
H O M O LO G A  T IO N  F O R M  IN  A C C O R D A N C E  W IT H  A P P E N D IX  J  O F TH E IN T E R N A  T IO N  A L  S PO R TIN G  CO DE

Homologaçâo valida a partir de 
Homologation valid as f r o m ___ - 1  MAI19W
Foto A  
Photo A

Foto B 
Photo B

1. Definiçôes 
Definitions

101. Fabricante
M anufacturer.

nO grupo M
in g ro up ___________

General Motors
102. Denominaçâo comercial — Modelo e tipo  

Commercial namefs! — Type and m o d e ls Chevette 1.6 /dcool-Etanol
103. Capacidade ciibica 

Cylinder capacity  _ 1599

104. T ipo de construçâo
Type o f  car construction

105. Numéro de volumes 
Num ber o f  volumes.

□  Separada, material do chassis 
separate, m aterial o f  chassis _  
monobloco 
unitary construction

Aco/Steel

03 108. Niimero de lugares 
 Num ber o f  p laces_ 05

.cm

T T I

F. I. S. A. I tni



Marca
M ake.

Chevrolet Modelo
^M odel.

Chevette
Âlcool-Etanol

Homologaçâo n9
. Homologation n 9 .

A - 5 2 2 6

2. Dimensôes, Peso 
Dimensions, Weight

202. Comprimento total 
Overall length______ j y . 6 1 _  mm ± 1%

203. Largura total 
Overall w idth. 1570 .m m  I- 1%

Onde medida 
Where measured. Carroceria/Bodywork

204. Largura da carroceria 
Width o f  bodyw ork:

a) Medida no eixo dianteiro 
A t fron t ax le____________ 1300 .m m  ± 1%

b) Medida no eixo-traseiro 
A t rear axle____________ 1300 .m m  ± 1%

206. Distância entre-eixos Direito  
Wheelbase: R ight _ 2395 . m m  ± 1%

b) Esquerda 
L e ft:____ 2395 . mm ± 1%

209. Balanço: 
Overhang:

Dianteiro  
F ro n t:___ 733 . m m  ± 7 %

b) Traseiro 
Rear:___

1033
. m m  ± 1%

210. Distância "G "  (volante-parede de separado traseira) 
Distance " G "  (steering wheel -  rear bulkhead)_____ 1 5 1 0 .m m  ± 1%

3. M otor (Em caso de m otor rotativo, ver Artigo 33 5  na ficha complementar)
Engine: {In  case o f  rotative engine, see A rtic le 3 3 5  on complem entary form).

301. Localizaçâo e posiçâo do m otor
Location and position o f  the engine: Dianteira. Longitudinal. inclinado de 3908' em relaçâo

ao horizontal /Front Longitudinal Mounted 3Ç08 
303. Cicio Inclination

Cycle  OTTO __________________________ ______
304. Superalimentaçâfo sim/nâo; tipo  

Supercharging yes/no; type_____ Nio/No
(Em caso de superalimentaçâfo, ver também Artigo 334  na ficha complementar) 
(In  case o f  supercharging, see also A rtic le  3 3 4  on complem entary form )

305. Nùmero e disposiçâo dos cilindros 
Num ber and layout o f  the cylinders. Quatro em Linha/Four Cylinders in line

306. Sistema de refrigeraçlo  
Cooling system________ liquide

307. Cilindrada
Cylinder capacity:

a) Unitària  
a) U nitary^ 399,75 .cm

b) Total 
b) Total 1599 _ c m

c) Total màxima autorizada 
c) M axim um  to ta l allow ed:_ i599 . cm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada em Gr. N) 
(This indication is n o t to be considered in Gr. N )

/lU T C W



Marca Chevrolet Modelo
.M o d e l—  Chevette

Alcool-Etanol
Homologaçâo n9

.Hom ologation  nP_
H - 5 2 2 6

312. Material do Bloco dos cilindros 
Cylinder block m aterial________ Ferro Fundido/Cast Iron

313. Cam Isas: sim/nao 
Sleeves: y  es/no Nâo/No c) Tipo  

Type:,

314. Diâmetro
Bore, 82,0

.m m

315. Diâmetro m aximo autorizado
M axim um  bore allow ed__________52,0 (Esta indicaçâo nâo é para ser considerada no Gr. N) 

(This indication is n o t to be considered in G r N )

316. Curso 
Stroke, 75.7 .m m

318. Biela: a) Material
Connecting rod: M aterial  Aço/Steel b) Tipo da cabeça de biela

Duas Partes

c) Diâmetro interno da cabeça da biela (sem casquilhos) 
In terior d iameter o f  the big end (w ith o ut bearings):__

—  Big end type.

45,858

Two Parts

. m m  ±0 ,1 %

d) Distância entre os eixos:
Length between the axes: 1 2 2  mm (± 0,1 m m )

e) Pesom inim o: 
M inim um  weight:. 624

319. Arvore de manivelas:
eamshaft: Crankshaft
a) T ipo de construçâo 

Type o f  m anufacture________________
b) Material

M ateria)_________________Ferro FUndido Nodular/Cast Nodular Iron
Integral/Integral

d) NP de mancais
N um ber o f  hearings 0 5

c) S  fundido H  forjado  
m oulded stamped

e) T ipo de mancais
Typenfhearings  Casqujlhos de Ijga Cobre-Chumbo / Copper Lead Alloy Bearing

f) Diâm etro dos mancais
Diam eter o f  bearings________ 5 1 , 0  ,nm  ± 0,2%

g) Material de capa do mancais 
Bearing caps materia)_______ Ferro Fundido / Cast Iron

h) Peso m fnim o da àrvore de manivelas nua
M inim um  weight o f  the bare crankshaft 1089 5 g

320. Volante do m otor a) Material 
Flywheel M ateria l, Ferro Fundido/Cast Iron

b) Peso m fnim o com coroa de partida
M inim um  weight o f  the flyw heel w ith starter ring. 7100

321. Cabeçote
Cylinder head

a) Numéro de cabeçotes
Num ber o f  cylinder heads 0 1

b) Material 
M ateria l, Ferro Fundido/Cast Iron

323. AlimentaçSo por carburador(es) 
Fuel feed b y  carburetter(s)

a) Numéro de carburadores 
Num ber o f  carburetors__ JQLL

4 U T 0 W

b) T ipo Simples, Vertical Descendante 
Type 1 bbl vertical Carburator

c) Marca e modelo
M ake and model  Brosol - H35 PDSI



Marca
M ake  _ Chevrolet Modelo 

M odel — Chevette
Alcool-Etanol

Homologaçâo n9
. Homologation n 9 .

A - 5 2 2 6

d) Numéro de passagens de mistura per carburador 
Num ber o f  m ixture passages p er carburetor 01

e) Diam ètre mâximo da flange na saida do carburador 
M axim um  diameter o f  the flange hole o f  the carburetor ex it p o rt

f) DIametro do difusor no ponto de estrangulamento maximo  
Diam eter o f  the venturi a t  the narrowest p o in t__________________

35, J .m m

25 .m m

324. Alimentaçâo per injeçâo 
Fuel feed b y  injection  
b) Modelo do sistema de injeçâo 

M odel o f  injection system____

a) Marca
M anufacturer. Nao Disponivel/N.A.

Modo de dosagem de combustivel □  m ecinico n  eletrônico D h idràu lico
K ind o f  fuel measurement mechanical electronical hydraulical
c1 ) Bomba de pistâo sim/nâo c2) Mediçâo do volume de ar sim/nâo

Piston pum p yes/no Measurement o f  a ir volume yes/no
c3) Mediçâo da massa de ar sim/nâo c4) Mediçâo da velocidade do ar sim/nâo

Measurement o f  a ir mass yes/no Measurement o f  a ir speed yes/no
c5) Mediçâo da pressâo de ar sim/nâo Qual é a pressâo de regulagem?

Measurement o f  a ir pressure yes/no Which pressure is taken fo r measurement^ .bars

f)

Effective dimensions o f  measure position in the throttle area. 
Numéro de safdas efetivas de carburante
Num ber o f  effective fuel outlets.____________________________
Posiçâo das vélvulas de injeçâo □  Coletor de admissâo 
Position o f  injection valves In le t m anifo ld

.m m

□  Cabeçote 
Cylinderhead

g) Peças do sistema de injeçâo que servem para a dosagem de carburante
Statem ent o f  fuel measuring parts o f  injection system____________________ ~

327.

b) Localizaçâo
Location  No Cabecote/O,

325. Arvore Comando de vàlvulas a) Numéro
Camshaft Num ber 01
c) Sistema de acionamento d) Numéro de mancais per arvore

Driving system— Dsntada/Tiinincf B0I t Num ber o f  bearings fo r each shaft 
f) Sistema de comando das vàlvulas

Type o f  valve operation____________________________ Balancins/Rockgr Arin______

H .C . Overhead
Camshaft

326. Distribuiçâo
Timing

e) Levantamento maximo  
M axim um  valve lif t

Admissâo
In le t____

com folga de
11.5 mm

Escapamento 
E xh aust_____ 11.5

with clearance 0,20 . m m . 0,20

Admissâo a) Material do coletor
In le t M aterial o f  the m anifo ld__
b) Numéro de elementos do coletor

Num ber o f  m anifo ld  elements___________ 1_

Alumlnio Fundldo/Altiminun Alloy

d) Diâmetro màximo das vàlvulas 
M axim um  diam eter o f  the valves 

f) Comprimento da vàlvula
Length o f  the valve____________ 9 8 , 5

39,0 . mm

.m m

01

2 j 1 .

.m m

. mm

c) Nùmero de vàlvulas por cilindro
Num ber o f  valves p er c y lin d e r______

e) Diâm etro da haste da vàlvula
Diam eter o f  the valve s te m _________

g) Tipo da mola de vàlvula
Type o f  valve springs Helicxpidal/Coil Spring'

mm

F.I.S.A,



Marca
M a k e - Chevrolet Modelo

. Mode!__ Chevette
Alcool-Etanol

Homologaçâo n9
-Homologation n 9 -

f l - 5 2 2 6

328. Escapamento a) Material do coletor
Exhaust M aterial o f  the m anifo ld-
b) Nùmero de eiementos do coletor

Num ber o f  m anifold elements__________ 0 1
e)

Ferro Fundido/ Cast Iron

Diâmetro m àxim o das vàlvulas
M axim um  diameter o f  the valves_____

g) Comprimento da vàlvula
Length o f  the valve____________99 > 0

32,0 .m m

d) Numéro de vàlvulas por cilindro
Num ber o f  valves per cylinder__

f) Diâmetro da haste da vàlvula
Diam eter o f  the valves stem_____

h) Tipo da mola de vàlvula
Type o f  valve springs___________

J l i .

7,9
.m m

Hélicoïdal
330. Sistema de igniçâo a) Tipo  

Ignition system Type—
b) Numéro de vêlas por cilindro  

Num ber o f  plugs per cylinder.

Bateria/Fattery
01 c) Numéro de distribuidores 

_ Num ber o f  distributors__

333. Sistema de lubrificaçâo 
Lubrification system

a) Tipo
Type Por Bcniba-Carter

ûnido/Gear driven
b) Numéro de bombas de ôleo

Num ber o f  o il pumps______Punp
01

4. Circuito de combust fvel 
Fuel circuit

401. Reservatôrio 
Fuel tank

a) Numéro 
Num ber 

c) Material

01 b) Localizaçâo______  innatmn Traseira-dentro do Porta-malas/
d) Capacidade màxima Rear Inside Trun]

M aterial Chapa de Aço/Stee 1 M axim um  {f capacity.
58

5. Equipamento elétrico 
Electrical équipement

501. Bateria(s) 
Battery(ies)

a) NCimero 
N u m b er. 01

6. Transmisslo 
Drive

601. Rodas motrizes 
Driving wheels

□  dianteiras 
fron t

IS  traseiras 
rear

602. Embreagem b) Sistema de comando
Clutch Drive system________
c) Nùmero de discos 

Num ber o f  plates_____

Mecânico/Mechanical
01

F.I.S.A.

i'/IU TO W C



Marca
Make^ Chevrolet Modelo

. M odel__ Chevette
Âlcool-Etanol

Homologaçâo nP
.Hom ologation n 9 -

A - 5 2 2 6

603. Caixa de mudanças 
G earbox

a) Localizaçâo
Loca tion Dianteira Longitudinal/Conventionaly attached to the Engine

b) Marca "m anual" c) Marca "autom ética"
"M anual" make Projeto GMB Fabricante Clark "A utom atic" make _  

(soblicença)/GMB design produced by dark
d) Locaüzaçâfo da alavanca de marchas

Location o f  the gear lever___________Tunel central no assoalho / Floor
d) Relaçâo 

Ratios
Manual /  Manual Automética /  Autom atic Caixa supl. /  A dditional G.B.

relaçâo
ratio

nP de dentes 
num ber o f  

teeth

S
-cv>

relaçâo
ratio

nP de dentes 
num ber o f  
teeth

S•s
relaçâo

ratio
nP de dentes 
num ber o f  

teeth

S

to

1 3,746 29:16 X 3,746 29:16 X

2 2,157 24:23 X 2,157 24:23 X

3 1,378 18:27 X 1,378 18:27 X

4 1,000 X 1,000 —
X

5 0,840 13:32
X

R é /R 3,815 24/17/13 X 3,815 24/17/13 X

Cons
tante
Cons
tan t

2 , 0 6 7 :J5 2 , O b i 31 : 15

f) Posiçâo das marchas 
Goar change gate

©00 Q  O  O  O

Ô ®  Q> Ô
604. Sobremultiplicaçâo 

Overdrive
a) Tipo  

Type.

b) Relaçâo 
R atio___

c) Nùmero de dentes 
Num ber o f  teeth__

d) Utilizàvel com as seguintes marchas 
Usable w ith the following gears___

F.I.S.A. /îïJ



Marca
Make^ Chevrolet

605. Reduçâo final
F inal drive
a) T lpo de reduçâo final 

Type o f  final drive
b) Relaçâo 

Ratio
c) N9 de dentes 

Teeth num ber
d) Tipo de limitaçâo de 

diferencial (se previsto) 
Type o f  d ifferential 
lim itation ( i f  provided)

Modèle
. M o d e ls Chevette

Âlcool-Etanol
Homologaçâo n9
Homologation nÇ .

f t - 5 2 2 6

Diant. / Front Tras. / Rear

"Salisbury"
Hipoidal (Par coroa-pinhio)

3.90:1
Coroa: 39/Pinhâo:10

-
Gear: 39/Pinon :10

e) Relaçâo de caixa de transferência 
Ratio o f  the transfer box________

606. Tipo de àrvore de transmissâo 
Type o f  the transmission sh aft. Tubular con juntas Universais Tipo Cardan/

Tube with Universal Joints

7. Suspensâo 
Suspension

701. T ipo de suspensâo 
Type de suspension

a) Diant. 
F ro nt

b) Tras. 
Rear

Inaependente,can molas helicoidais e bandejas 
Independent with: Coil springs,upper and Lower arras,shock 

absorbers and stabilizer bar 
Dois liâmes longitudinais, urn transversal 
TWO Longitudinal; links, one transversal bar coil spring 

shock absorbers
702. Molas helicoidais Diant. sim/nâo Sim/ Tras. sim/nâo Sim/

Helicoidal springs Front yes/no Yes Rear y es/no Yes
703. Molas de laminas D ian t sim/nâo Nao/ Tras. sim/nâo Nâo/

Leaf springs F ro nt yes/no No Rear yes/no No
704. Barra de torçâo Diant. sim/nâo Nao/ Tras. sim/nâo Nâo/

Torsion bar Front yes/no No Rear y es/no No
705. O utre tipo de suspensâo: ver fo to  na pagina 15

O ther type o f  suspension: See photo  o r drawing on page 15

F.I.S.A



Marca
M;,k̂  Chevrolet

707. Amortecedores 
Shock Absorbers
a) N 9 por roda 

Num ber p er wheel
b) Tipo  

Type
c) Principio de funcionamento  

Working principle

Modèle
.Models Chevette

Aloool-Etanol
Homologaçâo n9

. Homologation n P .
A - 5 2 2 6

Diant. /  Front Tras. /  Rear

0 1 0 1

'elesc. c/Dup. Açâo 
'elesc.Double Action

relesc.c/Dupla Açâo 
Telesc.Double Actio

Hidraulico/ Hidraulico/
Hvdraulic Hvdraulic

8. Trem rolante 
Running gear

801. Rodas 
Wheels

a) Diâm etro diant. 
Diam eter fro n t V 330,: ,̂m

Tras.
Rear.  " / . H ^ j J n m

803. Frelos a) Sistema de frenagem
Brakes Braking system  Hldrâullco - Clrcuito Duplo/ Hidraulic Do\±)le Circuit

b) N 9 de cilindros-mestres b1) Diâmetro
Num ber o f  master cylinders 1 Duplo/1 Double Bore_______________20,64 X  2.

c) Servo-freio sim/nao SlltV^ c l ) Marca e tipo
Power assisted brakes yes/no

d) Regulador sim/nao

Yes

mm

Braking adjuster yes/no

Yes
S iitv /

Make and  r|/n,?Bendix-Mecânicx) a Vacuo/Bendlx 
d l )  Localizaçâo Mecanic

Location  Rodas Traseiras/Rear Wheel

e) N 9 de cilindros por rodas 
Num ber o f  cylinders p er wheel 
e l )  Diâmetro

Bore
f) Freios à tam bor 

Drum  brakes
f1 ) Diâm etro interne  

In te rio r d iameter 
f2 ) N 9 de sapatas por rodas 

Num ber o f  shoes per wheel 
f3 ) Superficie de frenagem  

Braking surface 

f4 ) Largura das sapatas 
Width o f  the shoes

g) Freios a discos 

Disc brakes
g1) N9 de pastilhas por rodas 

Num ber o f  pads p er wheel 
g2) N9 de pinças por roda

Num ber o f  calipers p er wheel

Diant. /  F ro n t Tras. /  Rear

01 01
48 mm 19 , 05 mm

m m  f± 1 5  m m l
200

m m  /+  1,5 m m )

2

“  cm^ 282,74 rm^

~  mm 45 mm

2
1 -



Marca
Make^ Chevrolet

Modelo
.M o d e l_ Chevette

Alcool-Etanol
Homologaçâo n9

.Hom ologation n P .
f t - 5 2 2 6

g3) Material das pinças 
Caliper m aterial 

g4) Espessura maxima do disco 
M axim um  disc thickness 

g5) Diâmetro exterior do disco 
E xterior diameter o f the disc 

g6) Diâmetro exterior do contato 
das pastiihas com o disco 
E xterior diameter o f  the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diâm etro interior do contato  
das pastiihas com o disco 
In terior diameter o f  the 

shoe's rubbing surface 
g8) Comprimento total das pastiihas 

Overall length o f  the shoes 

g9) Discos ventilados 
Ventilated disc 

910) Superficie de frenagem por rodas 
Braking surface p er wheel

h) Freio de estacionamento 
Parking brake
h2) Localizaçâo da alavanca 

Location o f  the lever. N o

Diant. /  F ront Tras. /  Rear

Ferro Fundido/Cast Iroi1
11 “  mm

2 3 8  j  mm) ~  m m  <± 1 m m )

233,7 mm ~  mm

147 mm ~  mm

61,8 mm! mm ~  mm

stm/nao
yee/no

517,5

sim/nao _  
yes/no

cm

Tunel entre bancos

Sistema de comando
Command system___

h3) Efeito sobre as rodas 
On which wheels

m e c û m c o

804. Direçâo
Steering

a) Tipo  
Type------

b) Relaçâo 
R atio ___

dianteiros/Floor between Front Seats 
Pinhâo e Crgttalhp.i ra/Radc anti Pinion

Diant.
Front

Tras.
Rear.. Traseira/Rear

18.75;1 c) Servo-direçâo 
Power assisted

sim/nao
yes/no Nao/No

9. Carroceria 
Bodywork

901. Interior
In terior

a) Ventilaçâo  
Ventilation  

f) Teto  solar opcional 
Sun ro o f optional 

f2) Sistema de comando 
Command system__

sim/nao Sim/ b) Aquecedor sim/nâo S i l V
yes/no Yes Heating yes/no Yes
sim/nâo Nao/ f1) Tipo
yes/no No Type

g) Sistema de abertura dos vidros laterais: 
Opening system fo r the side windows:

a) N 9 de portas laterais
Num ber o f  doors______

c) Material das portas 
D oor m aterial

02

Diant. /  Tras.
F ro n t /  flpar Manivela/Hand Operated
b) Porta tras. aitmfnio

Rear tailgate j^ss/no
D ia n t./T ra s . ^  ^
F ro nt /T ra s  Chapa de Aço/Steel Sheet

/lUTOW



Marca
M ake^ Chevrolet Modelo

. Mode!__ C h e \ ^ t t e  Alcool-Etanol
Homologaçâo nP

.Hom ologation n 9 .
A - 5 2 2 6

d)

g)
h)

k)

Material do capo dianteiro  
F ro n t bonnet m aterial____ Chapa de Aço/Steel Sheet

Chapa de AÇo/Steel SheetMaterial da tampa porta-malas/porta traseira
Rear bonnet/tailgate m ateria l_______________
Material da carroceria
Bodyw ork m aterial________________Chapa de AÇo/Steel Sheet
Material do parabrisa
Windscreen m aterial________________ __ ___________________________
Material do ôculo traseiro 
Rear w indow  m aterial____ Vidro Tarperado/Tarpered Glass
Material dos vidros das vigias traseiras
Rear quarter lights m aterial_____________
Material dos vidros laterais Diant.
Side w indow  m aterial Tras.
Material do parachoque dianteiro
M aterial o f  the fro n t bum per_______
Material do parachoque traseiro 
M aterial o f  the rear bum per________

Tghperado/Tempered
/  F ro n t. 
!  R e a r^

Tgnperado/Tgnpered
Tarperado/Tgnpered

Chapa de Aço/Steel Sheet
Chapa de AÇo/Steel Sheet

IN F O R M A Ç Ô E S  C O M P L E M E N T A R E S CO M P LE M E N TA  R Y IN F O R M A  T IO N

3 Z i  e  )  0 '

/ iu t o w \q S ^
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M ake_

Qievrolet Modelo
.M ode!__

Fotos /  Photos

Chevette
Alcool-Etanol

Homologaçâo n9
.Hom ologation nP .

A - 5 2 2 6

M otor /  Engine

C) Perfil direito do m otor retirado
Right hand view o f  dismounted engine

D) Perfil esquerdo do m otor retirado 
L e ft hand view o f  dismounted engine

E) M otor no seu compartimento  
Engine in its compartment

beçote où 
e cyiinderhead

I #
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M ake_ Chevrolet- Modelo

. M odel__ Chevette
Alœol-Etanol

Homologaçâo n9
.Hom ologation  ajP_

f t - 5 2 2 6

G) Camara de combustâfo 
Combustion chamber

H) Garburador(es) ou sistema de injeçâo 
Carburetor(s) or injection system

C H E V E V E T T E  L . t f l

\

9

ê

I ) Coletor de admisslo 
In /e t m anifo ld

letor de escapamento 
haust m anifo ld

Transmissâfo /  Transmission

S) Carcaça da caixa de mudanças e alojamento da embreagem 
Gearbox casing and d u tc h  bellhousing



Marca
Make^ Chevrolet Modelo

.M o d e ls Chevette 
Alcool-Etanol

Homologaçâo n9
-Homologation n 9 -

f t - 5 2 2 6

Suspensâfo /  Suspension
T) Trem dianteiro completo retirado

Complete dismounted fron t running gear
U) Trem traseiro completo desmontado 

Complete dismounted rear running gear

Trem rolante /  Running gear 
V) Freios dianteiros 

Front brakes
traseiros 

brakes

I

Carroceira /  Bodywork  
X ) Painel de instrumento 

Dashboard
Y ) Teto  solar 

Sunroof

/iU T O W



Marca
Make _ Chevrolet Modelo

.M ode!__ Chevette
Aloool-Etanol

Homologaçâo nP
.Hom ologation  nP_

# - 5 2  2 6

Desenhos /  Drawings 

M otor /  Engine

Orifi'cios de admissâfo do cabeçote, lado do coletor (tolerancia das dimensoes: —2%, +4% )
Cylinderhead in ie t ports, m anifo ld  side (tolerances on dimensions: -2 % , +4%)

11 Orifi'cios do coletor de admissâfo, lado do cabeçote (tolerância das dimensoes; —2%, +4%) 
In le t m anifo ld  ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)  P

1 2

I Orifi'cios de escapamento do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: —2%, +4% )j 
Cylinderhead exhaust ports, m anifo ld  side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

IV  Orifi'cios do coletor de escapamento, lado do cabeçote (tolerâncias das dimensSes: —2%, +4% ) 
Exhaust m anifo ld  ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A /D  
Group ID

A -

A -  5 2  2 6

Marca
M ake^ Chevrolet Modèle 

.M o d e l__ Chevette Alcool-Etanol

Dimensôes interiores como definidas pelo Regulamento de homologaçâfo 
In terior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

B (A itura sobre os bancos dianteiros) 
(Height above fro n t seats)_________

(Largura nos bancos dianteiros) 
(W idth a t fro n t seats)__________

D (A itura sobre os bancos traseiros) 
(Heigh t above rear seats_________

(Largura nos bancos traseiros) 
(W idth a t rear seats)__________

(Volante — pedal de freio) 
(Steering wheel — brake p edal).

G (Volante — parede de separaçâfo traseira) 
(Steering wheel — rear bulkhead)________

H =  F + G = .

975

'1300

947

i280

6 0 0

j S l O

_mm

A U T O ^ O



.  FFPFRATlfU; INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRI'PUCT ION ,CF.RT I F 1CATE A - 5 2 2 6

ConstrurtcurG-en®.??!. Ko.'tÇï’P . D a t e  
Manufacturer S/A

Chevette 1 .6  hicooL Modèle de voiture  ....................  Type ou désignation commerciale
Car Model Type or commercial designation

N* d'homologation .......................
Homologation N*

Nature de l'extension ........................................................
Nature of the extension

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la 
production mentionn»*e ci-contre 
s'entend pour des voitures enticre
ment terminées, identiques et 
conformes «à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
Indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the 
said model.

Signature

Fonction Marketing Manager 
Position

AÇTt) BRASILEIRA DE AUTOMÜBILISMO

1 Mois/Année 
1 Month/Year

Nombre
Number

I ■ January 3493
1 - February 3615
1 3- March ■ 5278

1 ^ April 5085\
I 5 May 6156

1 ^ June 5389
7 . July 3779

1 ^ August 4832

1 ^ Septembe 5108
10 October 5452

1 November - 4820

1 December 5022
TOTAL • 58029
O bservations : 
Remarks :


